Whoever you are,

Wherever you find yourself on
the journgy of faith,

We welcome you!

Quignesquiera que sean y
londequigra que estén en el
camino de fe, les damos a

Bienvenida

THE DAY OF PENTECOST — EL DiA DE PENTECOSTES
SUNDAY, May 11, 2008 A1 10:30 A.M.



WELCOMETO ST. PAUL’'S CATHEDRAL

PLEASE JOIN US for refreshments and fellowship after the service. The cathedral congregation is vital, diverse, and
growing. If you would like to learn more about membership, please speak to one of the clergy following the service, or
fill out a welcome card (found in the pew racks) and place it in the offering plate. To speak with someone about
joining the Church, please call the cathedral office at 619.298.7261.

St. Paul's Cathedral is an Integrity Partner affiliated with the national organization of Gay and Leshian Episcopalians
and their friends (www.integrityusa.org); a member of Affirming Anglican Catholicism (www.affirmingcatholicism.org)
and the Center for Progressive Christianity (www.tcpc.org), in solidarity with other churches and individuals who
affirm the Faith of the Church and who support and encourage all the people of God who love that Faith and seek to
live it. We are also members of the Episcopal Peace Fellowship, which works for peace and justice in our
communities, our church, and the world. Whoever you are, and wherever you find yourself on the journey of faith, we
welcome you!

WEEKLY PROGRAM OFFERINGS

Please see the weekly announcements for additional activities and
possible changes from schedules as shown below.

FUN ACTIVITIES FOR CHILDREN

Children age 4 and older have the opportunity to participate in an Arts and Crafts session from 9-10 a.m. They may
also choose to read books or play board games. Please sign in your child in the Upper Room. If you have questions
please email Dr. Luisa Bonillas, our new Associate for Children, Youth, and Family Ministry at
bonillasi@stpaulcathedral.org or call her at 619-298-8261 x335. OUR NURSERY (just off the 5" Avenue Queen'’s
Courtyard) is for infants through age four. You can leave the little ones there starting at 9 a.m. and pick them up
after the 10:30 service. We encourage parents to avail themselves of this service (9am to Noon). CHILDREN'S
COLORING MATERIALS are available each Sunday (see clipboards and crayons in the south porch) to amuse the
young ones during our worship time. GODLY PLAY - We have a program for telling the children “stories of God". All
children from 4 to 10 are welcome! Bring your children to the Chapel right before the 10:30 service begins. In a litlle
procession, the children follow the cross through the church and up to the Upper Room where they have their
activities. About an hour later, they will be returned to church just prior to communion and are invited to sit in the first
two rows of the Cathedral. Parents and guardians then come and get them when they come up to the rail for
communion. We are very grateful to our team of volunteer teachers.

CATHEDRAL TEENS AND MIDDLE SCHOOL YOUTH GROUPS meet every Sunday at 10:30am.
Assistive hearing devices are available at any service — see an usher for assistance.

Large Print Bulletins, Prayer Books and Hymnals are now available in limited quantity; please see an usher if you
would like to use one.

These 12-step groups meet at St Paul’s Cathedral weekly: TUE: 7-8:30pm Nicotine Anonymous; THURS: Noon -
Overeaters Anonymous; FRI: 12:15pm Al Anonymous, 5:15pm Recovery; SAT: 8:00am Debtors Anonymous, 1:00
PM - Recovery. For locations and contact information, see the schedules posted on our bulletin boards.

WORSHIP GOD INTHE BEAUTY OF HOLINESS...
Please remember that the cathedral interior is very alive acoustically, and noise is amplified, creating distractions and
interruptions of the worship experience we wish to maintain. To this end, PLEASE turn off all cell phones and other
noise-making devices, and kindly refrain from unnecessary conversation.




HOLY BAPTISM
AND

THE HOLY EUCHARIST
SANTO BAUTISMO Y LA SANTA EUCARISTIA

Rite 11 Rito 11
MaAY 11, 2008 AT 10:30 A.M. 11 MAY 2008 A LAS 10:30 A.M.

Whoever you are, and wherever you find yourself on the journey of faith,
we welcome you and invite your full participation in today’s worship.

T Kindly silence mobile phones and other devices.

ORGAN VOLUNTARY
Veni Creator, en taille a 5; Fugue a 5 Nicolas de Grigny (1672-1703)

The music of the Ordinary is ‘Misa San Pablo’ by The Rev. Paul Carmona.

T The congregation stands at the tolling of the bell.



HYMN 225 Salve festa dies
Refrain
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The refrain may be sung once by choir alone and repeated by all. The stanzas may be sung by
choir alone, alternately by contrasted groups, or by all.

Words: Venantius Honorius Fortunatus (540?-6007); tr. English Hymnal, 1906, alt.
Music: Salve festa dies, Ralph Vaughan Williams (1872-1958)
Copyright: Words: By permission of Oxford University Press. Music: By permission of Oxford University Press.



THE WORD OF GOD

THE ACCLAMATION

Presider jAleluya! Cristo ha resucitado.

People  The Lord is risen indeed. Alleluia!

Presider Hay un solo Cuerpo y un solo Espiritu;
People  There is one hope in God’s call to us.

Presider Un solo Sefior, una sola Fe, un solo Bautismo;
People  One God and Father of all.

Presider EIl Sefior sea con ustedes.
People  And also with you.
Presider Oremos.

COLLECT OF THE DAY

Dios omnipotente, on this day you opened the way of eternal life to
every race and nation by the promised gift of your Holy Spirit: Shed
abroad this gift throughout the world by the preaching of the Gospel,
that it may reach to the ends of the earth; por Jesucristo nuestro Sefior,
que vive y reina contigo, en la unidad del Espiritu Santo, un solo Dios,
por los siglos de los siglos. Amen.

T Please be seated



PRIMERA LECTURA — NUMEROS 11:24-30

Moisés sali6o y conto al pueblo lo que el
Sefior le habia dicho, y reuni6 a setenta
ancianos israelitas y los coloco alrededor de
la tienda. Entonces el Sefior bajé en la nube y
hablé con Moisés; luego tomo una parte del
espiritu que Moisés tenia y se lo dio a los
setenta ancianos. En cuanto el espiritu
reposé sobre ellos, comenzaron a hablar
como profetas; pero esto no volvio a
repetirse. Dos hombres, el uno llamado
Eldad y el otro Medad, habian sido escogidos
entre los setenta, pero no fueron a la tienda
sino que se quedaron en el campamento. Sin
embargo, también sobre ellos reposo el
espiritu, y comenzaron a hablar como
profetas en el campamento. Entonces un
muchacho fue corriendo a decirle a Moisés: -
iEldad y Medad estan hablando como
profetas en el campamento! Entonces Josué,
hijo de Nun, que desde joven era ayudante de
Moisés, dijo: —jSefior mio, Moisés, prohibeles
que lo hagan! Pero Moisés le contestd:—;Ya
estas celoso por mi? jOjala el Sefior le diera
su espiritu a todo su pueblo, y todos fueran
profetas! Entonces Moisés y los ancianos de
Israel volvieron al campamento.

Después de la lectura:
Lector: Palabra del Sefior.
Pueblo: Demos Gracias a Dios.

FIRST LESSON — NUMBERS 11:24-30

Moses went out and told the people the
words of the LORD; and he gathered seventy
elders of the people, and placed them all
around the tent. Then the LORD came down
in the cloud and spoke to him, and took
some of the spirit that was on him and put it
on the seventy elders; and when the spirit
rested upon them, they prophesied. But they
did not do so again. Two men remained in
the camp, one named Eldad, and the other
named Medad, and the spirit rested on them;
they were among those registered, but they
had not gone out to the tent, and so they
prophesied in the camp. And a young man
ran and told Moses, ‘Eldad and Medad are
prophesying in the camp.” And Joshua son of
Nun, the assistant of Moses, one of his
chosen men, said, ‘My lord Moses, stop
them!” But Moses said to him, ‘Are you
jealous for my sake? Would that all the
LORD’s people were prophets, and that the
LorD would put his spirit on them!” And
Moses and the elders of Israel returned to the
camp.

After the reading:
Lector The Word of the Lord.
People Thanks be to God.



GRADUAL PsALM 104:25-35, 37b (sung by the choir) chant: Walter Parratt (1841-1924)

25 O LorD, how manifold are your works! *
in wisdom you have made them all; the earth is full of your creatures.

26 Yonder is the great and wide sea
with its living things too many to number, *
creatures both small and great.

27 There move the ships,
and there is that Leviathan, *
which you have made for the sport of it.

28 All of them look to you *
to give them their food in due season.

29 You give it to them; they gather it; *
you open your hand, and they are filled with good things.

30 You hide your face, and they are terrified; *
you take away their breath, and they die and return to their dust.

31 You send forth your Spirit, and they are created; *
and so you renew the face of the earth.

32 May the glory of the LORD endure for ever; *
may the LORD rejoice in all his works.

33 He looks at the earth and it trembles; *
he touches the mountains and they smoke.

34 | will sing to the LORD as long as I live; *
I will praise my God while | have my being.

35 May these words of mine please him; *
I will rejoice in the LORD.

37 Bless the LOrRD, O my soul. *
Hallelujah!

Gloria Patri



SECOND LESSON ACTS 2:1-21
(Read in many languages)

When the day of Pentecost had come, they were all together in one
place. And suddenly from heaven there came a sound like the rush of a
violent wind, and it filled the entire house where they were sitting.
Divided tongues, as of fire, appeared among them, and a tongue rested
on each of them. All of them were filled with the Holy Spirit and
began to speak in other languages, as the Spirit gave them ability. Now
there were devout Jews from every nation under heaven living in
Jerusalem. And at this sound the crowd gathered and was bewildered,
because each one heard them speaking in the native language of each.
Amazed and astonished, they asked, ‘Are not all these who are speaking
Galileans? And how is it that we hear, each of us, in our own native
language? Parthians, Medes, Elamites, and residents of Mesopotamia,
Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt
and the parts of Libya belonging to Cyrene, and visitors from Rome,
both Jews and proselytes, Cretans and Arabs—in our own languages we
hear them speaking about God’s deeds of power.” All were amazed and
perplexed, saying to one another, ‘What does this mean?" But others
sneered and said, ‘“They are filled with new wine.” But Peter, standing
with the eleven, raised his voice and addressed them: ‘Men of Judea and
all who live in Jerusalem, let this be known to you, and listen to what |
say. Indeed, these are not drunk, as you suppose, for it is only nine
o'clock in the morning. No, this is what was spoken through the
prophet Joel: “In the last days it will be, God declares, that | will pour
out my Spirit upon all flesh, and your sons and your daughters shall
prophesy, and your young men shall see visions, and your old men
shall dream dreams. Even upon my slaves, both men and women, in
those days | will pour out my Spirit; and they shall prophesy. And I
will show portents in the heaven above and signs on the earth below,
blood, and fire, and smoky mist. The sun shall be turned to darkness
and the moon to blood, before the coming of the Lord’s great and
glorious day. Then everyone who calls on the name of the Lord shall
be saved.”

Lector: The Word of the Lord.
People: Thanks be to God.

T Please stand



ALLELUIA VERSE
Alleluia, alleluia, alleluia.
Come Holy Spirit and fill the hearts of your faith | ful people, *
and kindle in them | the fire of your love.  Alleluia, alleluia, alleluia.

THE HoLY GOSPEL JOHN 7:37-39

Gospeller ~ The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to John.
People Glory to you, Lord Christ.

On the last day of the festival, the great day, while Jesus was standing
there, he cried out, ‘Let anyone who is thirsty come to me, and let the
one who believes in me drink. As the scripture has said, “Out of the
believer’'s heart shall flow rivers of living water.” * Now he said this
about the Spirit, which believers in him were to receive; for as yet there
was no Spirit, because Jesus was not yet glorified.

Gospeller  The Gospel of the Lord.
People Praise to you, Lord Christ.

t Please be seated at the introduction of the sermon.
THE SERMON THE REV. CANON MARY MORENO-RICHARDSON

THE BAPTISM

Lilianna Emily Cook, Charlotte Fulkerson, Niven Shenwen Tanzer

PRESENTATION AND EXAMINATION OF THE CANDIDATES Bcp 301

The Presider says
The Candidate(s) for Holy Baptism will now be presented.

INFANTS AND YOUNGER CHILDREN

The candidates who are unable to answer for themselves are presented individually
by their Parents and Godparents, as follows

Parents and Godparents | present N. to receive the Sacrament of Baptism.



When all have been presented the Presider asks the parents and godparents:
Will you be responsible for seeing that the child you present is brought up in the
Christian faith and life?

Parents and Godparents I will, with God’s help.

Presider Will you by your prayers and witness help this child to grow into the full
stature of Christ?

Parents and Godparents | will, with God’s help.

Then the Presider asks the following questions of the parents and godparents who
speak on behalf of the infants and younger children

Question Do you renounce Satan and all the spiritual forces of wickedness that
rebel against God?
Answer | renounce them.

Question Do you renounce the evil powers of this world which corrupt and
destroy the creatures of God?
Answer | renounce them.

Question Do you renounce all sinful desires that draw you from the love of
God?
Answer | renounce them.

Question Do you turn to Jesus Christ and accept him as your Savior?
Answer | do.

Question Do you put your whole trust in his grace and love?
Answer | do.

Question Do you promise to follow and obey him as your Lord?
Answer | do.
T After all have been presented, the Presider addresses the congregation, saying

Will you who witness these vows do all in your power to support these persons in
their life in Christ?

People We will.

10



T All stand.
The Presider then says these or similar words

Let us join with those who are committing themselves to Christ and renew our own
baptismal covenant.

THE BAPTISMAL COVENANT

Presider Do you believe in God the Father?

People | believe in God, the Father almighty, creator of heaven and earth.
Presider Do you believe in Jesus Christ, the Son of God?
People | believe in Jesus Christ, his only Son, our Lord.

He was conceived by the power of the Holy Spirit
and born of the Virgin Mary.
He suffered under Pontius Pilate,
was crucified, died, and was buried.
He descended to the dead.
On the third day he rose again.
He ascended into heaven, and is seated at the right hand of the Father.
He will come again to judge the living and the dead.
Presider Do you believe in God the Holy Spirit?
People | believe in the Holy Spirit, the holy catholic Church,
the communion of saints, the forgiveness of sins,
the resurrection of the body, and the life everlasting.

Presider ~ Will you continue in the apostles’ teaching and fellowship, in the
breaking of bread, and in the prayers?
People I will, with God’s help.

Presider ~ Will you persevere in resisting evil, and, whenever you fall into sin,
repent and return to the Lord?

People I will, with God’s help.

Presider ~ Will you proclaim by word and example the Good News of God in
Christ?

People I will, with God’s help.

Presider ~ Will you seek and serve Christ in all persons, loving your neighbor as
yourself?

People I will, with God’s help.

Presider ~ Will you strive for justice and peace among all people, and respect the
dignity of every human being?

People I will, with God’s help.

11



Prayers for the Candidates

The Presider then says to the congregation
Let us now pray for these persons who are to
receive the Sacrament of new birth.

A Person appointed leads the following petitions

Leader  Deliver them, O Lord, from the way
of sin and death.

People  Lord, hear our prayer.

Leader  Open their hearts to your grace and
truth.

People  Lord, hear our prayer.

Leader  Fill them with your holy and
life-giving Spirit.

People  Lord, hear our prayer.

Leader Keep them in the faith and
communion of your holy Church.

People  Lord, hear our prayer.

Leader ~ Teach them to love others in the
power of the Spirit.

People  Lord, hear our prayer.

Leader  Send them into the world in witness
to your love.

People  Lord, hear our prayer.

Leader  Bring them to the fullness of your
peace and glory.

People  Lord, hear our prayer.

The Presider says

Grant, O Lord, that all who are baptized
into the death of Jesus Christ your Son may
live in the power of his resurrection and look
for him to come again in glory; who lives
and reigns now and forever. Amen.

Plegarias por los Candidatos

El Celebrante dice a la congregacion:
Oremos ahora por estas personas que van a
recibir el Sacramento del nuevo nacimiento.

La Persona sefialada dirige la siguiente letania:

Letanista

Pueblo

Letanista

Pueblo

Letanista

Pueblo

Letanista

Pueblo

Letanista

Pueblo

Letanista

Pueblo

Letanista

Pueblo

Librales, oh Sefior, del camino
del pecado y de la muerte.
Sefior, atiende nuestra suplica.

Abre sus corazones a tu gracia y
verdad
Sefior, atiende nuestra suplica.

Llévales con tu santo Espiritu
vivificador
Sefior, atiende nuestra suplica.

Conseérvales en la fe y comunion
de tu santa Iglesia
Sefior, atiende nuestra suplica.

Enséfiales a amar a los demas en
el poder del Espiritu.
Sefior, atiende nuestra suplica.

Enviales al mundo como testigos
de tu amor.
Sefior, atiende nuestra suplica.

Llévales a la plenitud de tu paz y
de tu gloria.
Sefior, atiende nuestra suplica.

El Celebrante dice:

Concede, oh Sefior, que todos los que son
bautizados en la muerte de Jesucristo tu
Hijo, vivan en el poder de su resurreccion y
esperen su venida en gloria; quien vive y
reina, ahora y por siempre. Amén.



THANKSGIVING OVER THE WATER

T The Presider blesses the water, first saying
El Sefior sea con ustedes.
People Y con tu espiritu.

Presider Let us give thanks to the Lord our God.

People It is right to give our thanks and praise.

Presider
We thank you, Almighty God, for the gift of water. Over it the Holy
Spirit moved in the beginning of creation. Through it you led the
children of Israel out of their bondage in Egypt into the land of
promise. In it your Son Jesus received the baptism of John and was
anointed by the Holy Spirit as the Messiah, the Christ, to lead us,
through his death and resurrection, from the bondage of sin into
everlasting life. We thank you, Father, for the water of Baptism. In it
we are buried with Christ in his death. By it we share in his
resurrection. Through it we are reborn by the Holy Spirit. Therefore in
joyful obedience to your Son, we bring into his fellowship those who
come to him in faith, baptizing them in the Name of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit.

The Presider touches the water and says

Now sanctify this water, we pray you, by the power of your Holy Spirit, that
those who here are cleansed from sin and born again may continue for ever
in the risen life of Jesus Christ our Savior.

To him, to you, and to the Holy Spirit, be all honor and glory, now and for ever.
Amen.

THE BAPTISM

Each candidate is presented by name to the Presider, who then pours water upon the
candidate, saying

N., | baptize you in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen.

PROCESSION TO THE ALTAR
T The choir sings the “Vidi Aquam”
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| saw water issuing forth from the temple, flowing from the right
side, and all those to whom that water was given obtained
salvation. Give thanks to the Lord for he is good: his mercy
endures for ever. Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit: as it was in the beginning is now, and will be for
ever. Amen.

Then the Dean places a hand on the person’s head, marking on the forehead the
sign of the cross [using Chrism if desired] and saying to each one:

N., you are sealed by the Holy Spirit in Baptism and marked as Christ’s own for
ever. Amen.

When this action has been completed for all candidates, the Presider prays over
them, saying:

Oremos.

Padre celestial, we thank you that by water and the Holy Spirit you have bestowed
upon these your servants the forgiveness of sin, and have raised them to the new life
of grace. Sustain them, O Lord, in your Holy Spirit. Give them an inquiring and
discerning heart, the courage to will and to persevere, a spirit to know and to love
you, and the gift of joy and wonder in all your works. Amen.

When all have been baptized, the Presider says:
Let us welcome the newly baptized, joining in the following prayer:

Presider and People

We receive you into the household of God.
Confess the faith of Christ crucified,
proclaim his resurrection, and

share with us in his eternal priesthood.

THE PEACE

Presider La paz del Sefior sea siempre con ustedes. [The peace of the Lord be
always with you.]

People Y con tu espiritu.  [And also with you.]

TIME AND TALENT WITNESS
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